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TOÙM TAÉT 

 

Haønh ñoäng ngoân töø, nguyeân taéc coäng taùc, theå dieän vaø lòch söï laø caùc khaùi nieäm cô baûn 

trong ngöõ duïng hoïc. Chuùng ñoùng vai troø quan troïng trong vieäc töôøng giaûi haønh vi ngoân ngöõ 

trong giao tieáp xaõ hoäi cuõng nhö trong vaên hoïc. Trong baøi vieát naøy, chuùng toâi khaûo saùt hieäu 

quaû cuûa vieäc vaän duïng caùc khaùi nieäm naøy vaøo phaân tích hoäi thoaïi trong vaên hoïc vaø ñeà xuaát 

caùch tieáp caän vaên hoïc töø goùc ñoä ngoân ngöõ hoïc hoã trôï cho vieäc daïy vaø hoïc vaên. 

Töø khoùa: haønh ñoäng ngoân töø, nguyeân taéc coäng taùc, theå dieän vaø lòch söï 

* 

1. Giôùi thieäu  

Hoäi thoaïi trong vaên hoïc laø moät ñeà taøi 

ñöôïc caùc nhaø ngoân ngöõ hoïc tìm hieåu moät 

caùch coù heä thoáng töø nhöõng naêm 1970. Coù 

theå thaáy ñieàu naøy trong caùc coâng trình cuûa 

Donal C. Freeman (1970, 1981), Roger 

Fowler (1975, 1977, 1986), Geoffrey N. 

Leech (1969, 1985), Michael H. Short 

(1973, 1988), Michael H. Toolan (1985, 

1988, 1990). Vaän duïng caùc thaønh töïu cuûa 

caùc coâng trình ñi tröôùc, trong baøi vieát naøy 

chuùng toâi taäp trung phaân tích hoäi thoaïi vaên 

hoïc theo ba goùc ñoä: haønh ñoäng ngoân töø, 

nguyeân taéc coäng taùc, theå dieän vaø lòch söï. 

2. Cô sôû lí thuyeát 

2.1. Lí thuyeát haønh ñoäng ngoân töø 

Naêm 1955 Austin nhaän thaáy caùc nhaø 

logic hoïc vaø ngoân ngöõ hoïc chæ quan taâm ñeán 

caùc phaùt ngoân traàn thuyeát (hay mieâu taû) 

ñöôïc ñaùnh giaù theo tieâu chí ñuùng sai, maø 

chöa nghieân cöùu ñeán caùc phaùt ngoân ngöõ vi 

(performatives) voán khoâng nhaèm ñeå mieâu 

taû hieän thöïc maø ñeå thöïc hieän moät ñieàu gì 

ñoù chaúng haïn nhö chaøo hoûi, thænh caàu, töø 

choái, khuyeân nhuû… Trong How to do things 

with words, Austin cho raèng moät phaùt ngoân 

ñuùng hay sai khoâng phaûi tuøy vaøo nghóa cuûa 

töø, maø tuøy vaøo vieäc baïn thöïc hieän haønh 

ñoäng naøo trong hoaøn caûnh naøo.  Austin ñeà 

xuaát xem caùc phaùt ngoân ñoù nhö laø nhöõng 

haønh ñoäng ngoân töø vaø phaân chuùng thaønh 

ba loaïi: haønh ñoäng taïo lôøi (locutionary act), 

töùc laø phaùt ngoân nhö noù ñaõ ñöôïc taïo ra; 

haønh ñoäng ôû lôøi (illocutionary act), töùc laø 

nhöõng haønh ñoäng ngöôøi noùi thöïc hieän ngay 

khi noùi naêng; vaø haønh ñoäng möôïn lôøi 

(perlocutionary act), töùc laø möôïn caùc phaùt 

ngoân ñeå gaây moät hieäu quaû ngoaøi ngoân ngöõ 

naøo ñoù. Haønh ñoäng ôû lôøi (illocutionary act) 

ñoùng vai troø trung taâm trong lí thuyeát haønh 

ñoäng ngoân töø, vì khi naém ñöôïc quy taéc chi 

phoái, ñieàu khieån caùc haønh ñoäng ôû lôøi, ngöôøi 

söû duïng ngoân ngöõ bieát söû duïng chuùng sao 
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cho phuø hôïp vôùi ngöõ caûnh, ñoái ngoân, ñuùng 

choã, ñuùng luùc [2: 88-89).  

Trong khi Austin chuù troïng phaân loaïi 

ñoäng töø ngöõ vi (performative verbs), Searle 

(1969, 1979) quan taâm ñeán vieäc phaân loaïi 

haønh ñoäng ngoân töø theo daïng tröïc tieáp hay 

giaùn tieáp. Ñieàu naøy cho pheùp ta nghieân cöùu 

chi tieát hôn nhöõng haønh ñoäng ngoân töø giaùn 

tieáp qua ñoù ngöôøi noùi coù theå noùi ñieàu naøy 

nhöng haøm yù ñieàu khaùc. Moät ví duï thöôøng 

hay ñöôïc daãn chöùng: ‚ÔÛ ñaây laïnh.‛ Ñoù 

khoâng haún laø lôøi khaúng ñònh maø coøn laø lôøi 

thænh caàu [muoán ngöôøi nghe ñoùng cöûa soå 

laïi]. 

Hillis (2005) xem lí thuyeát haønh ñoäng 

ngoân töø laø coâng cuï phaân tích caùc taùc phaåm 

vaên hoïc do moät phaùt ngoân cuûa nhaân vaät hay 

ngöôøi thuaät chuyeän coù theå bao chöùa hai khaû 

naêng: mieâu taû vaø ngöõ vi. Maët khaùc, khi ta 

xem xeùt nhöõng qui taéc, chuaån möïc chi phoái 

lôøi noùi vaø ñoái thoaïi trong ñôøi thöïc, thì coù theå 

tìm ra nhöõng qui taéc töông ñoàng chi phoái hoäi 

thoaïi trong vaên hoïc.  

2.2. Nguyeân taéc coäng taùc 

Trong hoäi thoaïi, ta coù theå hieåu ñöôïc yù 

ñònh cuûa ñoái ngoân duø hoï khoâng noùi töôøng 

minh. Giaûi thích cho ñieàu naøy, Grice (1975) 

neâu leân nguyeân taéc coäng taùc qua ñoù caùc ñoái 

ngoân coù theå dieãn giaûi nhöõng ñieàu haøm yù. 

Nguyeân taéc naøy ñöôïc Levinson [4: 101-102) 

trình baøy laïi goàm boán phöông chaâm: 

- Veà chaát (Maxim of Quality): Ñöøng noùi 

nhöõng gì baïn tin laø sai; Ñöøng noùi nhöõng gì 

maø baïn thieáu chöùng cöù. 

- Veà löôïng (Maxim of Quantity): Haõy 

ñoùng goùp vaøo cuoäc thoaïi löôïng thoâng tin 

caàn thieát phuïc vuï cho muïc ñích cuoäc thoaïi; 

Ñöøng ñoùng goùp vaøo cuoäc thoaïi löôïng thoâng 

tin nhieàu hôn möùc caàn thieát. 

- Quan heä (Maxim of Relation): Haõy 

quan yeáu (Noùi veà nhöõng gì coù lieân quan). 

- Caùch thöùc (Maxim of Manner): Haõy roõ 

raøng, cuï theå laø traùnh tình traïng toái nghóa, 

mô hoà, daøi doøng khoâng caàn thieát (töùc laø haõy 

ngaén goïn), haõy theo trình töï. 

Caùc phöông chaâm naøy quy ñònh cuï theå 

nhöõng gì ngöôøi tham gia hoäi thoaïi caàn phaûi 

thöïc hieän ñeå ñaûm baûo cho cuoäc giao tieáp ñaït 

hieäu quaû toái öu.  

2.3. Theå dieän vaø lòch söï 

Nguyeân taéc coäng taùc cuûa Grice chæ ñaùp 

öùng ñöôïc muïc tieâu ñaûm baûo hieäu quaû toái öu 

cho söï trao ñoåi thoâng tin. Tuy nhieân, trong 

giao tieáp hay hoäi thoaïi, ngoaøi quan heä trao 

ñoåi thoâng tin coøn coù quan heä lieân nhaân, 

‚chaéc chaén coøn nhöõng qui taéc khaùc (thaåm 

mó, xaõ hoäi hay ñaïo ñöùc) kieåu nhö qui taéc 

‘haõy lòch söï’ maø ngöôøi tham gia hoäi thoaïi 

ñeàu tuaân thuû vaø chuùng coù theå laøm xuaát hieän 

nhöõng haøm ngoân phi qui öôùc‛[2: 255]. 

Töø thaäp nieân 1970 trôû ñi ñaõ coù nhieàu 

coâng trình nghieân cöùu veà lòch söï (Lakoff, 

Leech, Brown vaø Levinson…), xem lòch söï laø 

qui taéc hay chieán löôïc nhaèm duy trì hoaëc 

caûi thieän moái quan heä lieân nhaân. Ñieàu ñaùng 

chuù yù laø caùc qui taéc lòch söï ñeà ra chæ phaùt 

huy taùc duïng treân cô sôû toân troïng theå dieän 

cuûa nhöõng ngöôøi tham gia giao tieáp do 

trong hoäi thoaïi, ngöôøi noùi moät maët phaûi töï 

laøm noåi mình leân, moät maët phaûi toân troïng 

theå dieän cuûa ñoái ngoân.[2: 280-281]. Nhö 

vaäy, theå dieän laø khaùi nieäm quan troïng giuùp 

töôøng giaûi caùc haønh vi ngoân ngöõ vaø laø yeáu 

toá chính chi phoái pheùp lòch söï. 

Khaùi nieäm ‚theå dieän‛ vaø ‚lòch söï‛ coù 

hieäu löïc giaûi thích caùc phaùt ngoân, caùch thöùc 

noùi naêng vaø haøm ngoân, vaø thöïc söï ñaõ trôû 

thaønh coâng cuï höõu ích phuïc vuï cho nghieân 
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cöùu trong nhieàu lónh vöïc cuûa ngaønh ngoân 

ngöõ hoïc. 

Chuùng toâi khoâng ñi theo höôùng cuûa 

Brown vaø Levinson nhaèm phaân bieät theå 

dieän döông vaø theå dieän aâm (positive 

/negative face), lòch söï döông/lòch söï aâm 

(positive/negative politeness) vì baûn thaân 

thuaät ngöõ positive/negative seõ gaây hieåu laàm 

vôùi khaùi nieäm toát/xaáu, hay daãn ñeán vieäc 

xem ñoù laø hai thöïc theå taùch bieät, chöù khoâng 

phaûi laø hai maët cuûa moät vaán ñeà coù moái 

töông quan vôùi nhau. Quan troïng hôn laø vì 

khaùi nieäm ‚theå dieän‛ vaø ‚lòch söï‛ khoâng 

phaûi laø nhöõng khaùi nieäm tónh taïi, maø 

chuùng ñöôïc xaây döïng neân trong quaù trình 

töông taùc, phuï thuoäc vaøo ngoân caûnh cuï theå.  

2.4. Baûng caâu hoûi ñeà xuaát 

Ñeå thuaän tieän cho vieäc phaân tích, 

chuùng toâi ñeà xuaát moät baûng caâu hoûi lieân 

quan ñeán ba khaùi nieäm treân. Baûng caâu hoûi 

naøy khoâng chöùa caùc caâu hoûi daønh cho caùc 

yeáu toá keøm lôøi vaø phi lôøi, maø chæ taäp trung 

vaøo lôøi thoaïi.  

A. Haønh ñoäng ngoân töø:  

1. Nhaân vaät söû duïng haønh ñoäng ngoân 

töø naøo? Tröïc tieáp hay giaùn tieáp? Coù haønh 

ñoäng ngoân töø naøo mô hoà khoâng? Ñieàu ñoù 

noùi gì veà tính caùch nhaân vaät, moái quan heä 

giöõa caùc nhaân vaät, theá giôùi xung quanh hoï, 

vaø chuû ñeà tö töôûng taùc phaåm?  

2. Veà hieäu löïc, caùc haønh ñoäng ngoân töø 

coù ñaït ñöôïc muïc tieâu nhö döï tính hay 

khoâng? 

B. Nguyeân taéc coäng taùc: 

3. Nhaân vaät naøo tuaân thuû caùc phöông 

chaâm coäng taùc (löôïng, chaát, quan yeáu, caùch 

thöùc)? Nhaân vaät naøo khoâng tuaân thuû hay vi 

phaïm caùc phöông chaâm coäng taùc? Söï tuaân 

thuû hay vi phaïm ñoù noùi gì veà tính caùch, moái 

quan heä cuûa nhaân vaät, vaø chuû ñeà taùc phaåm? 

C. Theå dieän vaø lòch söï: 

4. Coù söï khaùc bieät naøo veà caùch xöng 

hoâ, hay nhöõng hình thöùc ñaùnh daáu khaùc veà 

quyeàn löïc hay quan heä lieân nhaân?  

5. Nhaân vaät coù lòch söï vôùi nhau 

khoâng? Coù hình thöùc giaûm nheï haønh ñoäng 

ñe doïa theå dieän hay khoâng? Coù tröôøng hôïp 

baát lòch söï naøo khoâng? Ñeå laøm gì? Soá löôïng 

caùc tröôøng hôïp lòch söï / baát lòch söï laø bao 

nhieâu?  

6. Coù söï thay ñoåi naøo trong caùch noùi 

cuûa nhaân vaät töø lòch söï chuyeån sang baát 

lòch söï hay ngöôïc laïi? Söï thay ñoåi ñoù theå 

hieän ñieàu gì trong tính caùch nhaân vaät vaø 

moái quan heä giöõa caùc nhaân vaät?  

7. Coù moâ hình naøo veà chieán löôïc lòch 

söï ñaùng chuù yù hay khoâng? Moâ hình ñoù aûnh 

höôûng ñeán keát caáu coát truyeän hay ñeán vieäc 

trieån khai chuû ñeà tö töôûng cuûa taùc phaåm 

hay khoâng? 

3. Noäi dung minh hoïa 

Ñoaïn ñoái thoaïi döôùi ñaây giöõa ngöôøi 

thuaät chuyeän vaø nhaân vaät chính teân Kelada 

trong taùc phaåm cuûa Somerset Maugham coù 

nhan ñeà Mr. Know-All laø moät ví duï minh 

hoïa cho vieäc vaän duïng baûng hoûi treân ñeå 

phaân tích noäi dung hoäi thoaïi trong vaên hoïc. 

Hai nhaân vaät, ngöôøi thuaät chuyeän vaø oâng 

Kelada, cuøng ñi chung chuyeán taøu vöôït ñaïi 

döông töø San Franciso ñeán Yokohama. Hoï 

voán khoâng quen bieát nhau, nhöng haõng taøu 

boá trí hoï ôû cuøng phoøng do haønh khaùch quaù 

ñoâng. Noäi dung cuoäc thoaïi chæ laø söï chaøo hoûi 

sô giao, nhöng qua cuoäc thoaïi ñôn giaûn naøy 

ta coù theå thaáy ñöôïc hieäu quaû cuûa caùc coâng 

cuï trong ngoân ngöõ hoïc duøng ñeå hoã trôï cho 

vieäc phaân tích vaên hoïc. 
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Chuùng toâi taïm löôïc boû phaàn thuaät 

chuyeän vaø lôøi daãn thoaïi ñeå taäp trung vaøo 

noäi dung lôøi thoaïi. Caùc töø vieát taét: K thay 

cho Kelada, vaø N:  thay cho Narrator (ngöôøi 

thuaät chuyeän). 

K: "I am Mr Kelada."  

N: "Oh, yes, we`re sharing a cabin, I think."  

K: "Bit of luck, I call it. You never know who 

you`re going to be put in with. I was jolly glad 

when I heard you were English. I`m all for us 

English sticking together when we`re abroad, if you 

understand what I mean."  

N: "Are you English?"  

K: "Rather. You don`t think I look like an 

American, do you? British to the backbone, that`s 

what I am." […] 

K:"What will you have?" "Whisky and soda or 

a dry martini, you have only to say the word."  

N: "A very good cocktail."  

K: "Well, there are plenty more where that 

came from, and if you`ve got any friends on board, 

you tell them you`ve got a pal who`s got all the 

liquor in the world."  

Söû duïng baûng caâu hoûi ñeà xuaát ôû treân ñeå 

phaân tích ta coù keát quaû sau: 

3.1. Haønh ñoäng ngoân töø 

Caû hai nhaân vaät ñeàu söû duïng haønh ñoäng 

ngoân töø giaùn tieáp. Taát caû caùc haønh ñoäng 

ngoân töø cuûa ngöôøi thuaät chuyeän ñeàu haøm yù 

khaùc ñieàu ñang noùi. Ñaùp laïi lôøi töï giôùi thieäu 

cuûa Kelada, ngöôøi thuaät chuyeän chæ xaùc 

nhaän: “ÖØ vaâng, toâi ñoaùn laø chuùng ta ôû cuøng 

phoøng‛. Söï xaùc nhaän naøy khoâng ñaùp laïi 

mong ñôïi cuûa ñoái ngoân vì khoâng coù lôøi töï giôùi 

thieäu ñaùp laïi. Qua haønh ñoäng ngoân töø naøy, 

ngöôøi thuaät chuyeän giaùn tieáp cho thaáy thaùi 

ñoä thôø ô, laïnh nhaït cuûa mình; moät haønh 

ñoäng böôùc ñaàu töï coâ laäp mình trong moät theá 

giôùi caàn môû roäng. Ñaây laø moät daáu hieäu gôïi 

môû cho ta veà chuû ñeà tö töôûng taùc phaåm. 

Ñoái laäp vôùi thaùi ñoä töï coâ laäp ñoù laø thaùi 

ñoä chaøo hoûi thaân thieän cuûa Kelada. Vôùi 

caùch töï giôùi thieäu teân: “Toâi laø oâng Kelada”, 

nhaân vaät cho thaáy coù yù thöùc veà raøo caûn vaên 

hoùa. Haønh ñoäng ngoân töø naøy treân beà maët 

mang hình thöùc tröïc tieáp vì ñoù laø söï khaúng 

ñònh danh tính, nhöng thöïc ra noù laïi mang 

tính chaát cuûa moät haønh ñoäng giaùn tieáp. 

Thoâng thöôøng, khi töï giôùi thieäu, ta duøng 

coâng thöùc: ‚Toâi laø + teân (+ hoï) (theo caùch 

noùi cuûa ngöôøi Anh). Ví duï: ‚I am Tom‛ hoaëc 

‚I am Tom Jones.‛ Hieám ai noùi: ‚I am Mr. 

Jones‛. Caùch xöng hoâ naøy laø daønh cho 

ngöôøi ñoái ngoân. Ví duï khi moät ngöôøi laï ñeán 

hoûi ta: ‚Mr. Jones?‛, laäp töùc ta seõ ñaùp: ‚Yes. 

I am (Jones). Vaäy caùch noùi cuûa nhaân vaät laø 

moät caùch noùi ñaëc bieät. Veà phía nhaân vaät, 

noùi nhö vaäy coù theå laø nhaèm taïo söï chuù yù veà 

caùi hoï nghe khoâng coù veû ngöôøi Anh. Hoaëc 

cuõng coù theå laø vì Kelada muoán taïo caûm giaùc 

thaân thieän neân môùi khoâi haøi theo kieåu AÊng-

leâ nhö theá. Nhöng quan troïng hôn, qua 

caùch noùi ñoù, Kelada cho thaáy anh laø moät 

ngöôøi ñaõ traûi nghieäm nhieàu trong giao tieáp 

lieân vaên hoùa. Anh bieát raèng ngöôøi ta seõ 

thaáy laï khi bieát anh mang quoác tòch Anh 

nhöng teân thì nghe khoâng coù veû ngöôøi Anh. 

Ñaây laø moät thoùi quen mang tính raäp khuoân 

(stereotype): neáu laø ngöôøi Anh thì dieän 

maïo, toùc tai, cöû chæ, gioïng noùi, öùng xöû, taäp 

quaùn, thoùi quen vaø ngay caû hoï teân cuõng 

phaûi mang chaát AÊngleâ! Hieåu ñöôïc ñieàu ñoù 

cho neân Kelada duøng moät loaït caùc hình 

thöùc giaùn tieáp ‚traán an‛: ‚Vaäy laø heân ñaáy. 

Ta khoâng taøi naøo bieát tröôùc seõ ñöôïc cho ôû 

cuøng phoøng vôùi ai. Toâi möøng heát söùc khi 

bieát anh laø ngöôøi Anh. Toâi uûng hoä chuyeän 

ngöôøi Anh chuùng ta ñoaøn keát vôùi nhau khi 

ra nöôùc ngoaøi, neáu anh hieåu yù toâi muoán noùi 

gì.‛ Moät loaït nhöõng töø ngöõ vaø caùch dieãn ñaït 
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taïo caûm giaùc thuoäc veà moät coäng ñoàng, vaø 

haøm yù khaúng ñònh raèng ‚Toâi cuõng laø ngöôøi 

Anh‛. 

Theá nhöng haønh ñoäng ngoân töø thöù hai 

cuûa ngöôøi thuaät chuyeän khoâng phaûi laø caâu 

ñaùp bieåu loä söï thoâng hieåu, maø laø moät caâu 

hoûi: “Anh coù phaûi laø ngöôøi Anh khoâng?” 

Haønh ñoäng ngoân töø naøy hoäi ñuû ñieàu kieän 

höõu quan: caû hai ñeàu khoâng quen bieát nhau, 

vaø vì toâi khoâng bieát anh laø ngöôøi nöôùc naøo 

neân toâi coù theå hoûi nhö theá. Nhöng muïc tieâu 

döï tính khoâng phaûi laø ñeå tìm hieåu veà quoác 

tòch. Toâi hoûi khoâng phaûi laø ñeå tìm kieám 

thoâng tin, maø laø ñeå bieåu hieän söï nghi ngôø 

veà nhöõng gì anh khaúng ñònh.  

3.2. Nguyeân taéc coäng taùc 

Trong giao tieáp ñôøi thöôøng, ñeå deã daøng 

thoâng hieåu, ngöôøi ta caàn tuaân theo nhöõng 

phöông chaâm coäng taùc maø Grice ñeà ra. 

Nhöng trong vaên hoïc, söï xung ñoät hay maâu 

thuaãn luoân laø yeáu toá taïo söùc haáp daãn, kòch 

tính cho taùc phaåm. Coles (2009) khaúng ñònh 

trong ñôøi soáng thöïc teá khi ñoái thoaïi ngöôøi 

ta traùnh maâu thuaãn, nhöng trong vaên hoïc, 

maâu thuaãn laø caàn thieát ñeå loâi cuoán ñoäc giaû.   

Vaäy coù neân luùc naøo cuõng tuaân thuû 

nguyeân taéc coäng taùc hay khoâng? Caâu traû lôøi 

laø khoâng vì vi phaïm caùc nguyeân taéc coäng 

taùc trong hoäi thoaïi vaên hoïc laø moät trong 

nhöõng caùch thöùc taïo ra nhieàu haøm ngoân. 

Neáu moät ngöôøi töï giôùi thieäu: ‚I am Max 

Kelada‛ vaø moät ngöôøi khaùc ñaùp: ‚I am 

Somerset Maugham‛, thì ñuùng laø ñaày ñuû 

thoâng tin, khoâng nhieàu hôn hay ít hôn, xaùc 

thöïc, ñuùng choã, ngaén goïn, roõ raøng, ñuùng 

trình töï theo pheùp xaõ giao. Nhöng lieäu caëp 

thoaïi naøy coù giuùp gì cho vieäc gôïi söï chuù yù, 

loâi cuoán ñoäc giaû hay khoâng khi chuùng 

khoâng chöùa ñöïng yeáu toá naøo baát ngôø, hay 

caêng thaúng, hay hoài hoäp, hay kòch tính gì 

caû? Trong khi ñoù, vôùi vieäc ngöôøi thuaät 

chuyeän vi phaïm phöông chaâm veà chaát (noùi 

moät ñieàu maø caû hai ñeàu bieát ñeán), vaø phöông 

chaâm quan yeáu (noùi moät ñieàu khoâng lieân 

quan ñeán vieäc töï giôùi thieäu), taùc giaû ñaõ taïo ra 

moät söï ñoái khaùng böôùc ñaàu giöõa hai nhaân 

vaät. Ñoù laø söï khoâng thieän caûm daãn ñeán vieäc 

ñaùnh giaù con ngöôøi qua laêng kính chuû quan, 

thaønh kieán, theo khuoân maãu vaên hoùa ñaët 

ñònh; moät yù töôûng maø veà sau seõ ñöôïc trieån 

khai qua söï töông taùc giöõa hai nhaân vaät. 

3.3. Theå dieän vaø lòch söï 

Xeùt veà nghi thöùc ngoân giao, ngöôøi thuaät 

chuyeän khoâng theå hieän moät söï lòch söï ñuùng 

möïc. Nhö ñaõ phaân tích ôû treân ñieàu naøy laø 

coù chuû yù. Do ñoù, ta khoâng thaáy coù hình thöùc 

naøo giaûm nheï haønh ñoäng ñe doïa theå dieän 

cuûa Kelada. Phaùt ngoân ñaàu tieân cuûa ngöôøi 

thuaät chuyeän khoâng lòch söï ôû choã ngöôøi noùi 

coá tình phôùt lôø, khoâng töï giôùi thieäu ñaùp leã 

theo pheùp xaõ giao thoâng thöôøng. Phaùt ngoân 

thöù hai döôùi hình thöùc caâu hoûi (‚Are you 

English?‛).  Xeùt veà haønh vi giao tieáp, phaùt 

ngoân naøy khoâng lòch söï vì ngöôøi hoûi coá tình 

toû ra khoâng hieåu nguï yù cuûa Kelada, vaø nhö 

treân ñaõ phaân tích, hoûi nhö vaäy khoâng nhaèm 

muïc ñích tìm kieám thoâng tin maø laø ñeå theå 

hieän nghi ngôø veà tính chaân thöïc cuûa lôøi noùi 

cuûa Kelada. Baûn thaân lôøi phaùt ngoân töï noù 

chöa ñuû ñeå taïo neân yeáu toá lòch söï hay 

khoâng lòch söï, chæ khi noù ñi vaøo trong ñoái 

thoaïi, ñöôïc söû duïng nhaèm muïc ñích giao 

tieáp trong moät ngoân caûnh cuï theå naøo ñoù 

môùi mang theo saéc thaùi lòch söï /khoâng lòch 

söï, vaø söï lòch söï / khoâng lòch söï ñoù môùi ñöôïc 

theå hieän theo nhieàu thang ñoä khaùc nhau. 

Ñeán phaùt ngoân thöù ba thì tình hình laïi 

khaùc: ñoù laø moät lôøi khen. Sau khi duøng li 
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röôïu Martini do Kelada môøi, ngöôøi thuaät 

chuyeän khen: ‚Röôïu pha raát ngon ñaáy.‛ Khi 

khen ai ñoù, coù nghóa laø ta laøm toân theå dieän 

hay hình aûnh veà baûn thaân hoï. Nhö vaäy, lôøi 

khen cuõng laø bieåu hieän cuûa pheùp lòch söï. 

Song neáu khoâng thaønh thaät, hoaëc quaù lôøi, 

hoaëc khoâng ñuùng luùc, ñuùng choã thì lôøi khen 

ñoù seõ gaây boái roái cho ngöôøi ñöôïc khen hoaëc 

thaäm chí trôû thaønh lôøi noùi ñuøa côït, mæa 

mai. Vaäy lôøi khen ñoù coù lòch söï hay khoâng 

coøn phaûi tính ñeán caûm nhaän cuûa ngöôøi ñöôïc 

khen vaø ngoân caûnh cuï theå.  

Ñoái vôùi Kelada, ñaây chæ laø lôøi khen xaõ 

giao, nhöng cuõng ñuû ñeå khai thoâng cuoäc thoaïi 

ñang beá taéc. Kelada ñöôïc dòp ba hoa: ‚AØ, coøn 

nhieàu loaïi röôïu chính goác nöõa ñaáy, vaø neáu anh 

coù baïn beø naøo treân taøu, anh cöù baûo hoï laø coù 

ngöôøi baïn coù ñuû caùc loaïi röôïu treân traàn ñôøi 

naøy.‛ (‚Well, there are plenty more where 

that came from, and if you’ve got any friends 

on board, you tell them you’ve got a pal who’s 

got all the liquor in the world‛). 

Khi xeùt trong ngoân caûnh caàn ñaùnh giaù 

laïi xem lôøi khen cuûa ngöôøi thuaät chuyeän laø 

haønh ñoäng ñe doïa theå dieän hay laøm toân theå 

dieän. Qua lôøi traàn thuaät, ta bieát ñöôïc luaät 

caám uoáng röôïu treân taøu ñaõ ñöôïc thöïc thi 

neân duø coù muoán uoáng cuõng khoâng laøm sao 

tìm thaáy nôi naøo treân taøu coù baùn röôïu. Vaäy 

laøm sao Kelada laïi coù theå môøi uoáng röôïu? 

Maø coøn coù theå cho ñoái ngoân choïn löïa:  ‚Anh 

duøng gì? Whisky pha soda hay Martini seùc, 

anh chæ caàn noùi moät tieáng thoâi.‛ (‚What will 

you have?‛ ‚Whisky and soda or a dry 

martini, you have only to say the word.‛) 

Töø goùc ñoä ngöôøi ñoïc, ta caûm nhaän thaáy lôøi 

khen naøy hôi quaù, khoâng thaønh thaät, vaø 

nhö vaäy noù mang tính caùch bôõn côït ñoái vôùi 

giaù trò cuûa moùn quaø ñöôïc môøi. Nhöng qua 

phaûn öùng cuûa Kelada khi nhaân vaät naøy haøo 

höùng ñaùp laïi lôøi khen, thì ta coù theå xem 

haønh ñoäng ngoân töø cuûa ngöôøi thuaät chuyeän 

khoâng laøm phöông haïi ñeán theå dieän cuûa 

Kelada. Noù chæ taïo moät caûm giaùc laø ngöôøi 

khen coù veû keå caû, beà treân. Noùi caùch khaùc, 

haønh ñoäng khen vaø tieáp nhaän lôøi khen cuûa 

caùc nhaân vaät phaûn aùnh nhöõng thang giaù trò 

khaùc nhau trong ñôøi soáng giao tieáp vaø trong 

moái quan heä lieân nhaân.  

4. Keát luaän 

Söû duïng baûng caâu hoûi ñeà xuaát ôû treân 

cho phaân tích hoäi thoaïi vaên hoïc, ta coù theå 

ñaït ñöôïc caùc keát quaû sau: 

- Xaùc ñònh muïc tieâu giao tieáp cuûa caùc 

nhaân vaät thoâng qua haønh ñoäng ngoân töø cuûa 

hoï, töø ñoù tìm ra ñöôïc nhöõng tín hieäu cho 

chuû ñeà tö töôûng taùc phaåm; 

- Xaùc ñònh nghóa haøm aån trong caùc 

phaùt ngoân thoâng qua vieäc phaân tích caùc 

tröôøng hôïp tuaân thuû hay vi phaïm nguyeân 

taéc coäng taùc, töø ñoù nhìn thaáy moái xung ñoät 

giöõa caùc nhaân vaät; 

- Ñi saâu tìm hieåu moái quan heä lieân 

nhaân thoâng qua khaùi nieäm theå dieän vaø lòch 

söï ñeå xaùc ñònh caùc giaù trò xaõ hoäi, vaên hoùa 

vaø caùc thoâng ñieäp maø taùc giaû göûi gaém trong 

noäi dung lôøi thoaïi. 
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ABSTRACT 

Speech act, cooperative principle, face and courtesy are the key concepts in pragmatics.  

They play an important role in interpreting our language and behavior in social interaction as 

well as in literature. In this paper, we examine the effectiveness of using these concepts in 

analyzing fictional dialogue, and suggest a linguistic approach to literature in order to assist 

teachers in teaching the subject and students in learning it.  
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